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CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHI OCOBJINBOCTI
OJIHOAKTAHTHOT' O TPOTUCTABJIEHH I HA MATEPIAJII
CYYACHOI AHIUIIMCBKOI MOBU

Cmammio npucesueHo ananizy 00H0AGKMAaHmHo20 NPOMUCMABACHHS Ma 3aco0ié 1020 6u-
padxcenns. [Ipomucmasaents pozensdaemocs 3 ginocopcwvkoi, ecmemuunol, Aimepamypo3nasuoi
ma ninegicmuyHoi cmopin. Budinsromocs 08i 0CHO8HI epynu: 00HOYACHe ma pi3HOYACHe 00HO-
aKmaHmue npomucmasnertsa. BcmanoeaeHo, wo npomucmasnertsa UHUKAE HA OCHOB8I eKcni-
YUMHOR0, ase Hauvacmiule IMIAIYUMHO20 supaxceHHs seuuja. Busnaueno, wo oas peanizauii
aHaniz08aHol Kameeopii nops0 3 NPOCMUMU BUKOPUCMOBYIOMbCS Ul CKAAOHT peHeHHsl, Napyeabo-
6aHi KOHCMPYKUii ma o0unuyi Hadgpazoeoi ednocmi.

Karouosi caosa: konmpacm, npomucmagients, iMnAIUUMHICMb, eKCRATYUMHICMb, 00HO-
aKmaumHicmo.

I'puropbeBa A. B. CeMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH OJTHOAKTAHTHOTO MPOTHBO-
NOCTABJIEHHsI HA MATepUaJie COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTrO sI3bIKa. Crmambst nOCEAUEHA AHAAU3Y
00HOAKMAHMHO20 NPOMUBONOCMABAEHUS U cpedcme eeo gvipadcenus. TIpomusonocmasnenue
paccmampueaemcs ¢ QuA0copcKoil, Icmemu4ecKoil, AUMepamyposedueckol u AuHegUcmuye-
cKoil ¢cmopoH. Boideasiromes 0se 0CHOGHbIE 2PYNNbL: 0OHOBPEMEHHOe U PA3HOBPEMEHHOe 00HO-
aKmanmHoe nPoMmugoONocmasaeHue. YcmanoeaeHo, 4mo npomMUeonoCcmasieHue 603HuKaem Ha
0CHOBE IKCNAUUUMHOR0, HO YaUe 6Cec0 UMNAUYUMHO20 GbipadceHus seaenus. Onpedesero, umo
04151 peanu3ayuy AHaU3UPOBAHHOU Kameeopuu Hapsaoy ¢ RPOCMbIMU UCROAb3YIOMCA U CAOICHbLE
npeonodcerus, napueaupo8antble KOHCMPYKUUU, a maKice eOUHUYbL HA0Ppaz06020 eOUHCMEa.

Karouesvte caosa: xkommpacm, npomueonocmasierue, UMAAUUUMHOCMb, IKCAAULUM -
HOCMb, 0OHOAKMAHMHOCMb.

Grygorieva A.V. Semantic and Syntactic Peculiarities of the Opposition with One
Actant based on the Modern English Language. The paper deals with the analysis of semantic
and syntactic peculiarities of the opposition with one actant in the modern English language.
The purpose is to study the linguistic means of the opposition expression based on the modern
English. It determined the fulfillment of the following tasks: to review opposition from different
standpoints; to study two main groups of one actant opposition; to find out the conditions required
for the implementation of the opposition. Opposition is one of the fundamental definitions in our
life, which has appeared in the beginning of the 20th century but it has been analyzed only at the
lexical level. The standard definition for determining opposite meaning of the words is antonymy,
which is a context opposition, embodied in the standards of language use. The opposition has been
considered from the standpoint of philosophy, esthetics and linguistics. Two main groups have been
singled out: one actant opposition within one period of time and at different times. The first one is
the largest in number. It has been defined that the opposition has come out from explicit but mainly
from implicit expression of the phenomenon. It has been found out that the analyzed category
has been expressed both in simple and complex sentences, parcelled constructions and units of
supraphrasal unity. The perspective is to study peculiarities of one actant opposition in the modern
Ukrainian and to compare them with the results of the research based on the modern English.

Key words: contrast, opposition, implicitness, explicitness, one actant.

IMpoTtucTaBieHHs1 € OTHUM 3 (PyHAAMEHTATILHUX MOHSTH B HALLIOMY JKUTTI,
IO CITUPAETHCS, 3 OMHOTO OOKY, Ha TIPUPOAY caMuX peueil (3Bimcu BeJnde3Ha
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KiJIbKiCTh MOBHMX @aHTOHIMIUHUX T1ap), a 3 iHILIOrO — Ha 3arajbHOJIOACHKY BJac-
TUBICTh Mi3HABATHU CBIT MPOTWIEXKHOCTSIMU. Y JIHTBICTULII ITpoOIeMa IPOTUCTAB-
JICHHSI JOBIM Yac 3ajuIiiajacs Imo3a yBaroro MoBo3HaBliB. [lepiii gociimkeH-
H$I, TIOB’sI3aHi 3 IIi€I0 KaTeropi€lo, 3 sIBUIUCS Ha MovyaTky XX CT., OIHaK BOHU
0OMEXYIOTbCSI aHaJi30M MPOTUCTABI€Hb HA PiBHI JEKCUYHOIO piBHS MOBU. Lls
TEHJIEHIlisl 30epiraeTbecs il JoTernep: HaAlOUIbIINY yBary MpoTUCTABJIEHHIO MPUITi-
JISIETbCS B CTPYKTYpHi#t ceMmaHTuli. CTaHZAPTHUM TEPMiHOM UISI TTO3HAYEHHS
MPOTUJIEXKHUX 3HAYEHb CJIiB € TEPMiH «aHTOHIMisl». AHTOHIMis, TPOTUJIEKHICTD
3a 3HAUYEHHSM, YK€ JaBHO BU3HAHA 34 OJIMH 3 HAWBAXJIMBIIIUX BU/IB CEMAHTHUY -
HUX BIIHOCUMH. AHTOHIMisl BU3HAYAEThCS SIK 3MiCTOBA MPOTWJIEKHICTh, 1O 3a-
KpirjieHa B HopMax cJIoBOBXMBaHHS [3: 243]. [1po aHTOHIMIIO, sIKa BBAXKAETHCS
MOBHOI0 YHiBepcai€to (IxoH Jlaitons 1999), HanrMcaHo BeJIMKY KiTbKiCTh pOOiT,
MPUCBSIYEHUX OMUCY AHTOHIMIl PI3HMX YACTUH MOBM Ha Martepiaji pociiicbkoi Ta
aHrJificbkoi MOB (iMeHHUK: Mopo3soBa, 1974; CaBuiibka, 1977; NpuKMETHUK:
Maxkcumos, 1958; Jxadaposa, 1974; Mainosa, 1980; niecioBo: Enpeninreiin,
1972; KocskoBa, 1983); mociimKeHHIO CIOBOTBIPHOIO i CTPYKTYPHO-THUIIOIO-
riyHOrO acrekTy aHToHiMii (MaprapsiH, 1988); BUSBICHHIO TUIMIB CEMaHTUIHUX
3B’s3KiB (JIebeneBa, 1977); BU3HaueHHIO MOBHUX NpoTucTaBieHb (Kowmiccapos,
1962; CoxkoJioBa, 1977); mocnimkeHHIO (pa3eooriuHoi aHTOHIMII (AJbOXiHa,
1968; Ctuikosa, 1976; Emiposa, 1972; bammmona, 1989).

OpnHak mpobsieMa (hyHKIIIOHYBaHHSI 3aCO0iB BUPaXXeHHS MPOTHUCTABICHHS
BMMAarae A0AaTKOBOI'O JAOCHIIKEHHS, OCKiJIbKM HEOOXiJHO BUBYUTHU BCi 3aco0u
BUPAXKEHHS TTPOTUCTABJICHHSI, HE 0OMEXYIOUUCH TUIBKM aHTOHIMaMu. Y 1ijiomy,
MOXHA KOHCTaTyBaTU BiACYTHICTb OKpeMMX POOIT, 1110 Oy/Iu O MpUCBIYECHI PO3-
JISIAY KaTeropii MpOTUCTaBIEHHS Ha MaTepiajli CydacHOTO aHIJIOMOBHOIO TBOPY,
10 ¥ 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTb LIbOTO TOCTIIKEHHS, SIKE TTPOIOBXYE MEePCIeKTUB-
HY JOCHIAHULIBKY JIiHiI0O CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOIO aHaji3y i Mae Ha MeTi po3-
[JISTHYTU peasti3allito OKpeMo B3TOTO MOBHOTO sIBUIIIA TPOTUCTABJICHHST HA MaTe-
piaJii cydyacHOI aHIJIiiCbKOI MOBH.

[Tepuie, 1110 MU TOMiYa€MO B HABKOJIMIIIHBOMY CBITi MiCJIs1 TOBTOPIOBAHOCTI
¥ IOCTYNaJILHOTO PO3BUTKY — 1I€ IIPOTWIEXKHICTh Y BCbOMY. AHTUIIOAU, (hi3UIHA
MOJISIPHICTb, ONMYKJIMK 1 YBITHYTH, iHTepdepeH1isl XBUJIb, eJIeKTpUKa, CUMETPist
B OyHIOBi KPUCTAJIB i XXMBUX iCTOT, OChOBA i IIEHTpaJibHA CUMETPisT; OOpoThOa 3a
iCHYBaHHSI; aHTUTe3a HACOJIOAM i CTpaXkIaHHs, TaK Ta Hi, JIOOOBI i1 HEHABUCTI,
Hazii Ta Bimyar; 60poThda TpOMaJChKUX JIyMOK i TapTiit; 30poiiHi KOHMJIIKTH i
MOJIITUYHA piBHOBAara — yce 1ie i 6araTo iHIIIOr0 HEMUHYYe MPU3BOAUTD A0 I1epe-
OCMMCJIEHHS Oaratbox ¢izocodChbKUX MOHSTD i, HacaMIlepe1, Teopii MPOTUIIEXK-
Hocreit. Ha nymky Tapna, ¢inocodis He nae 4iTKOi BifAIOBiAi HA TMUTAHHS, TIO0
Take MPOTUJIEKHOCTI. Y IeSIKMX BUMAAKaX MPOTUCTABJICHHSIM YBaXKa€ThCS BiTHO-
IIEHHSI MiXK JBOMAa eJIeMEHTaMMU, 1110 YTBOPIOIOTh ENMHE 11ijie — peasibHe abo ysIB-
He, KOXEH 3 WIeHIB IKOT0 JOIMOBHIOE, YPiBHOBAXY€E a00 BU3HAYAE iHIImMiA: S i He-
A, MOpO>KHiH | HATTOBHEHU, JIETKUA 1 BaXKKWIA, PyX i CITOKIiH, 1Bi TOJIOBMHU KOJIA,
IyIia i TiJ10, KiHb i BEPIIHUK; iHOAI IPOTUJICKHOCTSIMU BBAXKAIOTHCSI IBA MOIIOCH
MArHiTy; iHOAi MPOTUJIEKHOCTI IPUPiIBHIOIOTHCS 10 KpaliHiX TOYOK KiHIIEBUX PsI-
IIiB, HATIPUKJIA, KiHIli majuii abo agiaMeTpa, rojioBa i Horu, 6ije i uopHe [2: 64].
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Posrisipaioun npoTUCTaBAEHHS 3 €CTETUMHOTO OOKY, CJTiji 3BEPHYTHUCS 10 Je-
(iHiILIi1 TAKOTO MTOHSTTS, SIK «KOHTPACT», 1110 € IPUINOMOM, SIKHI1 ITOJISITAE «B Pi3KO
BUPAKEHOMY MPOTUCTABAEHHI OKPeMUX XyA0XKHiX OpM 3apaay MiABUILEHHS iX
XYIOXHBOI BUPA3HOCTI Ta BUPA3HOCTI TBOPY B LILJIOMY, KOJIM aKTUBHE IMOPIiBHSHHS
MiIKPECIIOe Pi3Hi MPOCTOPOBi i TUMUYACOBI IKOCTi («OMHOYACHUIA» i «ITOCIIiT0B-
HUii» KoHTpacT) [4: 157].

SBullle TIPOTUCTABIEHHS IIOB’sI3aHEe 3 IICHXOJOTIEI0 CIPUMHATTI (popM,
KOJIM, HaIMpUKJIa[, YOpHEe Mopyd 3 OiTMM BUIAETHCS 1€ YOPHILIMM, Maje I0-
PYY 3 BEJIMKUM — I1Ie MEHIITUM TOIIO0. B 00pa3oTBOpYMX BUIAX MUCTELITBA MPO-
TUCTaBJICHHS Ma€ BeJMKe 3HAYeHHS B MOOYIOBi CUCTEM KOJbOPY, MacIITaOHUX
BimHOCUH, y miponopiisix. Kpim 3ictaBneHHs (popM, MPOTHUCTABICHHS] MOXE BU-
KOPHUCTOBYBATUCS JISI TIEBHOIO TPaKTyBaHHS XyIOXKHiX oOpa3iB (ajeropii «mao-
Opa» i «3/1a», «J1I000Bi HEOECHOT» i «I1000Bi 3eMHOI») [4: 157]. OCHOBHI ecTeTUYHi
Karteropii moOyIoBaHi Ha OCHOBI IIPOTUCTABICHHS: IPEKpPacHe — IIOTBOPHE, IIi-
HeceHe — HU3MHHE, TpariyHe — KoMiyHe). TeKCT, 1110 CTAaHOBUTb CMUCJIOBY 1li-
JIICHY CHCTeMY, SIK i OylIb-sIKa CUCTeMa, IIPOSBIISIETLCS Y BITHOCUHAX OJIM3bKOCTI
i MIPOTUCTABIEHOCTI. Ajle He TIJIbKU CTPYKTYpa Xyd0KHbOTO TEKCTY OYIYEThCS Ha
OCHOBI TIPOTUCTABJIEHHS i MPOTUAit0YMX MpolieciB. OTO3UILis PO3IJISIIAETHCS SIK
TUIIOJIOTIYHA IIPUKMETa OpraHi3allii 0yab-sIKOTo ecTeTUYHOro ob6’exra [1: 25].

Y JiHTBiCTHLII TPOTUCTABIEHHS PO3MISIIAETHCS HABITh 3 OUIBIIOI KUTBKOCTI
rmo3utiii: cturictnaHa ¢irypa mosu [O.C. AxmaHoBa Ta iH. 1966.]; BigHOIIEHHS
|T.T. Xazarepos, JI.C. lllupina, 1999; H.H. UYmuxosa, JI.B. backakosa, 1992];
npuHLui nporucraBieHHs [B.E. Xanize, 2002]; npuHUMIT MPOTUIEXKHOCTI i
npuHLmI cyriepeyHocTi [A.B. Ky3nenosa, 1998].

B cydacHiii aHTilicbKiil MOBI B pe3yJibTaTi aHaIi3y MaTepiany JOCHTiIKEHHS
OyJ10 BUIIJIEHO IBi OCHOBHI TPYITY OTHOAKTAHTHOTO TIPOTUCTABJICHHST: OTHOYACHE
Ta pi3HOYaCHe MPOTUCTaBIEeHHS. PO3MISTHbMO AeTaibHillle KOXKHY 3 TPyTI.

1. OnHoyacHe OHOAKTAHTHE MPOTUCTABJIEHHS HA MaTepiai CyJyacHoi aHIJIiii-
cbKoi MoBH. [IpejicTaBiieHa rpyra € HalOIbll YMCENBLHOIO Ta cKiagae 69 % Bin
yciel BUOIpKU. Y TakuMX KOHCTPYKIIISIX BiIOYBAEThCSI MPOTUCTABICHHSI O3HAKU
OIHOTO 1 TOTO X MpeaMeTa ado sIBUIA B OMHOMY IIPOMiXKKY 4yacy. Hampukimam:
The bear’s goofy face, and the black leather pads in its paws, made me laugh. Then
cry — ‘IlypHyBaTe 00JMuYsl BeAME/IS Ta YOPHI LIKipsIHI MOAYIIEYKH Ha OTo Jlarax
3MyLIyBaM MeHe cMisituca. [Totim mnakaTu’ [5: 118]. YV HaBeneHOMY NpuKIIamdi
MPOTUCTABJIEHI IBi MPOTWIEXHi o3Haku (laugh — ‘cMisiTuCs’ Ta cry — ‘Tiakatu’)
1IOJIO OJTHOTO i TOTO X aKTaHTa. [HTerpaJlbHOIO CEeMOIO TIPOTUCTABJICHHS € eMO-
LiiHWI cTaH JIoAMHU. MOBHY OCHOBY JUISl TPOTUCTABIEHHS CTBOPIOE JIEKCUUHE
3HAYEHHS aHTOHIMIUHUX AiechiB (laugh — ‘cmisTucs’ Ta cry — ‘inakatu’). [Ipotu-
CTaBJICHHSI pealli3yeThCsI CIIOCOOOM TapLIeIsIiLii.

Y HacTynmHOMY PUKJIIai HAETHCS MPO MPOTUCTaBIECHHS IBOX O3HAK (strong —
‘cwibHUI’ Ta weak — ‘cnabuii’) OMHOrO akTaHTa, I€ iHTErPaJIbHOIO CEMOIO BU-
crynae iznunuii cran: Shouldn'’t I be getting stronger, instead of weaker? — ‘Xiba
s1 He TIOBUHHA CTAaBaTH CHJbHIIIOI0 3aMicTh caadmoi?’ [5: 72]. TTportucraBieHHs
BUHUKAE 3a PaxXyHOK BXXMBAaHHSI MPUKMETHUKIB 3 MPOTUIEKHUMU 3HAUYEHHSIMU
(strong — ‘cunbHUIL’ Ta weak — ‘cnabuii’) Ta npuiiMeHHUKA instead — ‘3aMiCThb’.
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“You’re a client, not a bug,” — she said, sounding more sincere than I’d ever
heard her — «”Tu — KIIi€EHT, He KOMAIIKa”», — cKa3ajia BOHA, i 1I¢ 3By4aJio OiIbIII
IIAPO, HiX Te, 0 s KOJIU-HeOyab Bim Hel uyB» [5: 14]. [HTerpasibHa cema mpoTu-
CTaBJICHHSI — CTAHOBMILE aKTaHTa B CYyCIIJIbCTBI. Y MepIiiil YaCTUHI peYeHHs pe-
aJlbHaA O3HaKa CTBEPKYETHCS, a B IPYTill — 3amepedyeThes ippeaibHa o3Haka. Lle
BiIOYBA€EThCS 3a paXyHOK Y>XKMBaHHSI 3alIepeUHOT YaCTKU not — ‘He . 3anepeuyoun
ippeajibHy O3HaKy aKTaHTa bug — ‘KoMaxa’, aBTOp X0ue MiJIKPECIUTU BaXIUBICTh
KjieHTa client — ‘KiieHT’ y cycniabeTBi. Citifi 3a3HAYUTH, 11O SIK i OUIBIIICTD MTPO-
THUCTaBJeHb, HaBeJACHE MPOTUCTABJIECHHS Peali3yeThCsl 32 YMOBU CTBEPIKEHHS
peajibHOI i 3aIIlepedeHHsI ippeaJIbHOI O3HAK.

Y nacrynHomy nipukiani — /I could sleep for hours. No, I couldn’t. — ‘51 moraa
cnatu ronuHaMu. Hi, s He moraa’ [5: 44| — iHTerpaJbHOIO CeMOIO € Di3MIHMIL CTaH
aKTaHTa. [1est mMpoTUCTaBICHHS peali3yeThCsl 3a IOMTOMOTO0 10IaBaHHST HEraTUB-
HOI 4aCTKU not — ‘He’ 10 MOJIaJIbHOTO JIiECIIOBA.

He looked older, of course, but it suited him — ‘Bin OyB cTapmuiM Ha BUIJIS,
3BUYAITHO, aJie 1ie macyBaJio iiomy’ [5: 7]. Y HaBeieHOMY CKJIaIHOMY pEUYeHHI iHTe-
IrPaIbHOIO CEMOIO IMPOTUCTABIICHHS € BiK aKTaHTa. SIK IpaBWIO, CTAPiCTh HE MIPU-
Kpallae JIOAUHY, aje 3 MO3UIlil MOBIISI y IIbOMY pa3i — HaBMakKu. TakKuM YMHOM,
MpU eKCIUIiKaIlii MPOITyIEHOI JJaHKU JIOTiYHOIO JIAaHII0KKA BUHMKAE TaKU BU-
CHOBOK: BiH 6yé cmapwum Ha 6u2a:0, 36U4aliHO, 3HAYUMD 1020 6U2A0 0Y8 no2aHuil,
ane oMy ue nacyeaao, 6i0nogioHo, 6in mMae eapuull euz2aa0. 1nero NpoTUCTaBICHHS
MMOCUJIIOE TIPOTUCTABHUM CIIOIYIHUK but — ‘ane’.

2. Pi3HouacHe 0/JHOAKTaHTHE NPOTUCTABJIEHHs 03HaK. HaBeeHa rpymna ctaHo-
BUTH Jiuiire 31% Bin yciei Bubipku. BoHa MicTUTh IpUKJIAaHU, Ie MPOTUCTABICHM -
MM € O3HAKU OJHOTO I TOTO X aKTaHTa, ajie B pi3HUX IMPOMiXXKax yacy.

1 thought he was gorgeous before. Now he looks gorgeous and grown up — ‘51 BBa-
XaB, 1110 BiH OyB yynoBuM panime. Tenep BiH yynoBuii it mopocnuii’ [5: 11]. InTe-
IPaJIbHOKO CEMOIO MPOTUCTABICHHS BUCTYMAE yac momiil. Yac, i3 SKuM 1oB’si3aHe
repiie peuyeHHs1, nepedyBae B OMO3UIIiT 10 Yacy, SIKOTO CTOCYEThCS Ipyre peyeH-
Hg. Y 1IbOMY NPHKJIaAi MOBEIb X04e MiIKPECTUTH Te, IO aKTAaHT Ma€ Kpalluid
BUTJISII, HIXX Yy MUHYJIoMY. Ha MUHyMit / TenepiliHiii yac yKasyoThb BillOBiIHO
MPUCIIIBHUKY Yacy — before / now, mpu 1IbOMY aKTaHT TakK i 3aJIUIIUBCS YyJOBUM
Ha BUTJISI, aJle 3 YaCOM IMOAO0POCJIiIIaB, Ha 1110 BKa3ye J0AaTKOBA 3a3HaYeHa O3Ha-
Ka grown up — ‘nopocnuii‘ (before he was gorgeous / now he looks gorgeous and grown
up). 1 figured an email from lan would cheer me up. After I read lan’s waiting email,
short but definitely not sweet, the day went downhill even more — ‘{1 BBaxana, 1o JucT
Bin AlfaHa migdambopuTh MeHe. [Ticiist Toro, SIK s IpoYMTaIa OYiKyBaHOTO JIMCTA
Bim AiiaHa, KOPOTKOTO, ajie 6e3yMOBHO HEIIPUEMHOTO, IeHb 3iMCYBaBCA 1€ Oiib-
me’ [5: 27]. Y HaBeneHOMY peuyeHHi BUpakeHa IyMKa, B sIKiil ippeasbHiii o3Halli
(cheer up — ‘minGanbOPUTH’) NMPOTUCTABJIEHA peajibHa O3HAKa, 110 € BUCHOBKOM
3 eKCIUIIIUTHOI 03HaKu (the day went downhill even more — ‘neHb 3incyBaBcsl 111e
Oinble’, ToO0TO MCT He minbaabopuB). Lli o3HakM HecywmicHi, ajie iX ogHOYac-
HE CTBEPDKEHHS BiIOYBAETHCS 3a PaxyHOK Pi3HOIUIAHOBOCTI iX BiTHOILIEHHS 10
niiicHOCTI (0IHa IIPOTHUCTaBIeHa O3HAKa Ma€ MiCIle B MiCHOCTI, a iHIIa — TUTbKU
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MOTeHIiliHa). [HTerpaabHO0 CEMOIO TPOTUCTABICHHS € O4iKyBaHHS TIEBHOTO pe-
3yJbTaty (SIBUIlA, O3HAKW), ajie HepeaJli3allisl ioro B AiiCHOCTI. Y 1IbOMY BUITaIKy
MPOTHUCTABHI KOMITOHEHTU aKTYyasli3yIOThCS Y IBOX CKJIATHUX PEUCHHSIX.

Citif 3a3HAYUTH, 1110 MPOTUCTABIEHHS O3HAK 3 OMHUM aKTaHTOM Y Pi3HOMY
yaci CBiZumMTh IIpO Te, IO IJIs peailallii imel pi3HOYaCHOCTI BXKMBAETHCS IIPU-
CIIIBHUK any more — ‘yxe’ y 3aliepeuHOMY PeUeHHi B KiHIEBill O3u1lii, AKUil Mae
3HAUYeHHs Y MUHYJIOMY, ajie He 3apas: It’s just Kegan I can’t work with, at least not
any more — ‘lle npocto 3 KeraHowm s He MOXy TpalloBaT!, pUHAiMHiI BxXe Hi’ [5:
164]. Y HaBeeHOMY peveHHi, 3aBISIKY BXUBAHHIO TIPUCITiIBHUKA any more — ‘6xuce’
Ta HeraTUBHOI YaCTKU 1ot — ‘He’, TIPOTUCTABJICHHSI Yacy BiIOyBa€THCS IMILTIIIAT-
HO, TOOTO paHillle aKTaHT MIr MPaLOBATU 3 Li€l0 JIOAWHOIO, ajle Ha TaHU MO-
MEHT BXe Hi. You could be with me. I was with you, remember? — ‘Tu Moria ou 0yTu
3i MHOM0. 4 Oyaa 3 To6010, mam’araem?’ [5: 133]. IHTerpasbHOIO CEMOIO TaKOTO
MPOTUCTABJIEHHS € BITHOCWHU MiX JIIOIbMHU. IppeasibHa o3HaKa could be — ‘moriia
0’ MPOTUCTABIISIETLCS peayibHill was — ‘Oyia’. LlikaBuM 1ieil NpuKIIag € TUM, 1110
BiZICYTHi OyIb-$IKi IIPOTUCTaBHI CITOJYYHUKH, iIes] IPOTUCTABICHHS BUpaXkKeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 YaCOBUX (POPM CMMCIIOBOTO JIi€COBA YMOBHOTO CITOCO0Y, sIKe came
o cobi poOUTH Ait0 MaJIOMMOBIpHOIO a00 HepealbHOIO. [1opsIOK KOMIIOHEHTIB
y IboMY pasi BintbHMiA. [1py ix mepecTaHoBIIi 3arajibHa JIOTiYHA MTOCIiIZOBHICTh HE
nopyuyetbest: [ was with you, remember? You could be with me. TIpoTucraBieHHs
MOXe BUpaxaTucs i iHmmMM criocodbom, Hanpukian: Before Christmas Eve, that
had been just a casual comment, a throw-away. After his parents’ deaths, it meant a lot
more — ‘1o CBsaTBeuoOpa, TO OYJIO MPOCTO 3BUYAMHUM KoMeHTapeM, xkapToM. Ilic-
Jisk CMePTi oro 6aThKiB 1ie 03HaYaN0 HadaraTo oinbme’ [5: 5]. [TpoTrcTaBIsIETHCS
OIL[iHKA BUCJOBIIOBAHHS MOBIIS. Y HaBeIEHUX JBOX PEYSHHSIX BUpaXKeHa O3HaKa
MPOTUCTABJIEHHS HasiBHA B TIEPIIOMY PEeUeHHi a casual comment — ‘3BUYAWHUI
KOMEHTap’, a throw-away — “XapT’, a 3 Jpyroro pe4eHHs iMIUTILLUTHO BUIUIMBAE
HACJIiIOK, SIKOMY TIPOTHCTaBJIeHa 1Sl eKCIUTILIMTHO BUSIBJIEHA O3HAaKa «03HAYasIo
HabaraTo Oinble», ToOTO not a casual comment — ‘He 3BUYAHUI KoMeHTap’ and
not a throw-away — ‘He Xapt’. IMIUTIIUTHO BUPaKEHUIA HACIIIAOK 3allepeuy€eEThCsI,
OJIHAaK eKCIUTIIIMTHO MPOTUCTaBJIEHA O3HaKa CTBep/IKyeThcs. Ha pizHouacHe ic-
HYBaHHSI 1IUX CyMepeuMBUX O3HAK YKa3yloTh MPUNMEHHUKHU Yacy before — ‘10’
Ta after — ‘miicns’.

OTxe, MpoBeAeHEe MOCITIIKEHHSI IEMOHCTPYE, 10 B CydacHiil aHTJINACHKIi
MOBIi OTHOAKTaHTHE MPOTUCTABJICHHSI 03HAK MOXE BilOYBaTUCS HE TiJIbKU B OJI-
HOMY, ajie i1 y pi3HMX MpoMikKax yacy. JlesKi mpuKiaau cBimyaTh Ipo Te, 1110 Ipo-
TUCTaBJICHHS BUHMKA€E HA OCHOBI EKCIUIILIMTHOTO, aJie HalfyacTillle iMILUTIIUTHOTO
BUpaxeHHs siBuia. CUHTAKCUYHUMM MeXaMu peatizallii TpOTUCTaBJIEHHS B Cy-
YacHIl aHIJINACHKI MOBI OPSI/ 3 TPOCTUMU € CKJIaHI PEYEHHS, NMapLeIbOBaHi
KOHCTPYKLii Ta oAMHHULL Haadpa3HOi €NHOCTI.

IMepcreKTUBOIO MTOCTIIKEHHST € BUSBICHHSI CEMAaHTUIHUX Ta CTPYKTYPHUX
0COOJIMBOCTEN OJTHOAKTAHTHOTO MPOTUCTABJIEHHS HA MaTepiajli CydacHOI YKpaiH-
CbKOI MOBHU Ta iX ITOPiBHSIHHS 3 pe3yJbTaTaMM JOCTIIKEHHS Ha MaTepiajli cydac-
HOI aHIIiIACHKOT MOBHU.
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